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MENSAHE

AkO inja inlubuson nagpapayasamat ja Komisyon sa Wikang
Filipino ja kaniyang pagbulig ja mapukod tii lisal inja kamamong
panggihawi aj ja kanounjang tinabayat. Ako inja nabonoka paja iti
sa kabiyan ja inhaus tii ja ortograpiya kay Inata paja tii sa kanang
kapijason sa Ata aj ja man tiing katuguyangan madighason tii
sayalimot ja kanyang pagsuporta ja programa Komisyon sa
Wikang Filipino ag ja pagkan-ay ja ja ninyong kapiyasan ja ‘pajag
pajag’kay Hinambayan kang mga Ata. Otso tii pabakarson ja
kanatong Hinambayan ja umagabot tiing katugan.

Injo ja kanatong tonan jai Atta!

GARRY CONSING
TRIBAL CHIEFTAIN, ATA

Vil

MENSAHE

Ako po ay lubos na nagpapasalamat sa Komisyon sa Wikang
Filipino sa kanilang pagtulong na mapasigla ang aming kultura,
ang katutubong wika. Ak6 ay masaya para sa lahat ng naisagawang
ortograpiya para sa mga kabataan sa mga Ata. At sa lahat ng mga
magulang, maraming salamat po sa pagsuporta, sa programa ng
KWF at sa pagsama ninyo sa kabataan sa Bahay-Wika ng mga Ata.
Ating pasiglahin ang ating wika hanggang sa susunod pa na mga
taon.

Mabuhay kayong lahat mga Ata!

GARRY CONSING
TRIBAL CHIEFTAIN, ATA



1 | GRAFEMA

Sidja tii bayasahon, mahimangnuhan tii it kutibas kay hustoyin
kay Inata, isinuyat kay ortograpiya distii. Grafema it tawagon kay
grupo tii tanda kay gayamiton it pagsuyat jai it pagkutibas. Kay
grafema tii kay Inata kay letra kay di-letra.

11. Letra

Sidja tii letra it tanda kay tunog sa pagkutibas. Binug-os tii kay
patingog ag katingog. Kay pagsuyunod-sunod tii it letra, ginatawag
tii kay alpabeto. Sidja tii kay alpabeto kay Inata. Distii it dayawha
ka napuyo kag tawalo (28) kay letra, dayawha ka napuyo kag
katuyong kinay (23) katingog: Bb, Cc, Dd, Ff, Gg, Hh, }Jj, Kk, LL, Mm,
Nn, NA, NGng, Pp, Qq, Rr, Ss, Tt, Vv, Ww, Xx, Yy, Zz, sidja tii tayima
(5) kay patingog: Aa, Ee, li, Oo, at Uu.

Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg
ey bi si di i ef ji
Hh li Jj Kk LI Mm Nn
eyts ay jey key el em en
Nf NGng Oo Pp Qq Rr Ss
enye enji o pi kyu ar es
Tt Uu Vv Ww Xx Yy 1z
ti yu vi dobolyu eks way zi

Sidja tii kay dayawha ka napuyo kag wayo (28) it letra. Dayawha
ka napuyo (20) kay payatandaan it katutubo ja tono. Kay tawayo
it huyam tono (Cc, Ee, Ff, Qq, Vv, Xx, ag Zz). Natayupangdan tii
kay sistema it tono kay Inata. Sidja tii ja resulta hibayuon tii
ag mabasa kay pahina 14-19 Digrapo kay letra NGng ja tagsaun.
Sidja inja, dayawha ka payatandaan it gayamiton tii kay kiyaya it
tagsaon letra.

1.2. Di-letra’
Sidja tii kay inja di-letra it ginabug-os tii kay tuldik kay pananda.

'Ang mga terminong ginamit para sa mga bantas ay hiram sa Hiligaynon dahil
walang katutubong termino ang mga ito sa Inata

10 Ortograpiyang Inata

1 | GRAFEMA

Upang mabasa, maiintindihan at mabigkas nang wasto ang Inata,
isinulat ang ortograpiyang ito. Grafema ang pangalan ng mga
pangkat ng simbolo na gagamitin sa pagsusulat ng salita. Ang
grafema ng Inata ay binubuo ng mga titik at di-titik.

1.1. Titik

Ang mga titik ang simbolo ng tunog sa pagsasalita. Binubuo ito
ng mga patinig at katinig. Ang pagkakasunod-sunod ng mga titik
ay tinatawag na alpabeto. Ang Alpabetong Inata ay may (28) na
titik. Dalawampu't tatlo ang katinig: Bb, Cc, Dd, Ff, Gg, Hh, Jj, Kk,
LL, Mm, Nn, Nii, NGng, Pp, Qq, Rr, Ss, Tt, Vv, Ww, Xx, Yy, Zz at lima
ang patinig: Aa, Ee, li, 0o, at Uu. Binibigkas at binabasa ang mga
pangalan ng bawat titik sa pamamaraang Ingles maliban sa Nfi na
babasahin katulad sa Espanol.

Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg
ey bi si di i ef Jji
Hh li Jj Kk LI Mm Nn
eyts ay jey key el em en
Nf NGng Oo Pp Qq Rr Ss
enye enji o pi kyu ar es
Tt Uu Vv Ww Xx Yy 1z
ti yu vi dobolyu eks way zi

Sa 28 na titik, walo ang hiram. Ang nagsisimbolo ng katutubong
tunog ay 20. Walo naman ang hiram na tunog (Cc, Ee, Ff, Qq, Vv,
Xx, at Zz) batay sa pagsusuri sa sistema ng mga tunog sa salitang
Inata. Ang resulta ng pagsusuring ito ay mababasa sa pahina 14
hanggang 19. Dagdag pa rito, ang titik NGng ay isang digrapo. lbig
sabihin, kahit dalawang simbolo ang ginagamit dito, itinuturing
itong isang titik lamang.

1.2. Di-titik

Binubuo ang mga di-titik ng mga tuldik at bantas. Narito ang mga
tuldik:

Ortograpiyang Inata 11



Sidja tii pagsuyat kay lingguwahe tii Inata, paya maadju tii
pagkutibas kay mga hinambayan, tinagpong, dinalan, it gayamiton
tii kay pananda. Sidja tii paggayamit it pagsuyunod-sunod kay
pananda it puyo-pariho tii kay Filipino.

pintok

panangkot

panuaw

pintupad

pintok-kudlit

litsaw

kudlit

panipi

purong

Distii tii kay tuldik:

Tuldik

Inata

Filipino

Gamit

-

takiyid

‘pahilis’

Payatandaan tii kay tuldik
linya pagkutibas.

paiwa

‘paiwd’

Payatandaan tii kay impit
inja bubunyan ag glottal
stop kay uyabhi it tinaga.

sunok

‘pakupyd’

Payatandaan tii kay diin
ag impit inja uyahing
tinaga kay pagkutibas it
mahinguyusog.

1.3. Sidja tii katutubong Tono/Ponema kay Inata

1.3.1. Ponemang Katingog

Lugar ng Artikulasyon

Sa pagsulat ng wikang Inata, gumagamit din ng mga bantas
para sa maayos na pagbigkas ng mga salita, parirala, at mga
pangungusap. Ang paggamit ng sumusunod na bantas ay katulad
ldamang sa Filipino.

pintok tuldok
? panangkot tandang pananong
! panuaw tandang padamdam
pintupad tutuldok
; pintok-kudlit tuldok-kuwit
¢ litsaw kudlit
, kudlit kuwit
“n panipi panipi
- purong gitling
Narito ang mga tuldik:
Tuldik Inata Filipino Gamit
. takiyid ‘pahilis’ 'cr)asnt?sszg diin ng pagsasalita
. Tanda ng impit sa lalamunan
paiwa ‘paiwa’ | o glottal stop sa hulihan ng
salita.
Tanda ng diin o impit
g IR PR e
mabilis.

1.3. Mga Katutubong Tunog/Ponema ng Inata
1.3.1. Ponemang Katinig

Paraan ng
Artikulasyon

Pangabil

Pangisyo

Post Alveolar

Palatal Velar Glottal

Pasiya

k g ?

Lugar ng Artikulasyon

Paraan ng
Artikulasyon

Palabi

Panggilagid

Post Alveolar

Palatal Velar Glottal

Paiyong

Pasara

k g ?

Pasitsit

[l

Pailong

12 Ortograpiyang Inata

Pasutsot

[l
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Affricate
d
Approximant v i
Muyapatingog
|
Padapyin it
muyapatingog
1.3.2. Ponemang Patingog
Ayatubang Tuyunga Lujo
Mahabog i u
Tuyunga b}
Kuboy a
Payis-minimal paya ja Katingog
Ponema Tunog Grafema Tunog Grafema
/p/ at /b/ | [pu.ja] puya ‘puld’ [‘bu.jal buya ‘pinagtagpo’
(fixed marriage)
[t/ at /d/ | [tu'yum] tuyum ‘masarap’ | [du.yum] duyum ‘dilim’
/k/ at /g/ | [ku/jap] kujap ‘hinimatay’ | [gu.jap] guyap ‘tawag sa
aso na tamad/
ayaw mangaso’
/d/ at /l/ | ['da’jaw] dajaw [lajaw] lajaw ‘gala/wild’
‘compliment’
/n/ at /n/ | ['?a.nas] anas ‘tunog na ['a.nas] anas ‘noo’
mula sa agos ng
tubig sa ilog at
talon’
/m/ at [Pom.?om] | om-om ‘pagsubo | [Pon.?on] ong-ong ‘pagsilip
In/ ng kamay/daliri’ na ang kalahating
katawan ay nasa
loob at ang
kalahati ay nasa
labas’
/h/ at /g/ | [hajon] hayong ‘di [ga’jon] gayong ‘in ay’
masyadong
mainit’
/h/ at /s/ | [ha’ja.bot] hayabot [sa’ja.bot] sayabot ‘pulong’
‘paghahalaman
gamit ang kamay’
/w/ at /j/ | [wa’got] wagot ‘payat’ [ja’got] yagot ‘inis’

14 Ortograpiyang Inata

Affricate
&
w i
Malapatinig
|
Lateral
Approximant
1.3.2. Ponemang Patinig
Harap Sentral Likod
Mataas u
Gitna 5
Mababa a
Pares-minimal para sa Katinig
Ponema Tunog Grafema Tunog Grafema
/p/ at /b/ | [pu.ja] puya ‘puld’ [‘bu.jal buya ‘pinagtagpo’
(fixed marriage)
[t/ at /d/ | [tu'yum] tuyum ‘masarap’ | [du.yum] duyum ‘dilim’
/k/ at /g/ | [ku/jap] kujap ‘hinimatay’ | [gu.jap] guyap ‘tawag sa
aso na tamad/
ayaw mangaso’
/d/ at /l/ | ['da’jaw] dajaw [la.jaw] lajaw ‘gala/wild’
‘compliment’
/n/ at /n/ | ['?a.nas] anas ‘tunog na ['a.nas] anas ‘noo’
mula sa agos ng
tubig sa ilog at
talon’
/m/ at [Pom.?om] | om-om ‘pagsubo | [Pon.?on] ong-ong ‘pagsilip
Inl ng kamay/daliri’ na ang kalahating
katawan ay nasa
loob at ang
kalahati ay nasa
labas’
/h/ at /g/ | [hajon] hayong ‘di [ga’jon] gayong ‘in ay’
masyadong
mainit’
/h/ at [s/ | [ha’ja.bot] hayabot [sa’ja.bot] sayabot ‘pulong’
‘paghahalaman
gamit ang kamay’
/w/ at /j/ | [wa’got] wagot ‘payat’ [ja’got] yagot ‘inis’

Ortograpiyang Inata 19




Payis-minimal paya ja Patingog Pares Minimal para sa Patinig

Ponema | Tunog Grafema Tunog Grafema Ponema | Tunog Grafema Tunog Grafema

fu/ at /i/ |[?u.gon] ugong ‘mabilis na | [*?i.gon] igong ‘tunog ng fu/ at /i/ |[?u.gon] ugong ‘mabilis na | [*?i.gon] igong ‘tunog ng

umiikot’ sasakyan’ umiikot’ sasakyan’

o/ at [u/ | [?a.bog] abog ‘alikabok’ [?a.'bug] abug ‘dahon na o/ at [u/ | [?a.bog] abog ‘alikabok’ [?a.'bug] abug ‘dahon na
gamit pantaboy ng gamit pantaboy ng
isda upang mahali’ isda upang mahali’

/il at [a/ | [?ig/wan] igwang ‘kembot’ | [Pag'wan] agwang ‘laro’ /il at [a/ | [?ig/wan] igwang ‘kembot’ | [Pag'wan] agwang ‘laro’

Ju/ at /a/ | ['yu.kob] yukob ‘nakabalot | ['ya.kob] yakob ‘malalim Ju/ at /a/ | ['yu.kob] yukob ‘nakabalot | ['ya.kob] yakob ‘malalim

sa kumot’ ang pisngi’ sa kumot’ ang pisngi’
Payis-minimal paya ja Diin Pares Minimal para sa Diin
Grafema Tono Kahulugan Grafema Tono Kahulugan
yusong [ju.'son] ‘lusong’ yusong [ju.'son] ‘lusong’
ylsong [ju.son] ‘lasong’ ylsong [ju.son] ‘lasong’
bugsok [bug.'sok] ‘pagtatayo ng haligi’ bugsok [bug.'sok] ‘pagtatayo ng haligi’
bagsok ['bug.sok] tao (tawag ng Ata sa blagsok ['bug.sok] tao (tawag ng Ata sa
kapuwa katutubo’ kapuwa katutubo’
yago [ja.'go?] ‘damit na marumi’ yago [ja.'go?] ‘damit na marumi’
yago [ja.'go] ‘bulate’ yago [ja.'go] ‘bulate’
pakd [pa.'ko?] ‘pakpak’ pakd [pa.'ko?] ‘pakpak’
pakd [pa.'ko] ‘pakd’ (fern) pakd [pa.'ko] ‘pakd’ (fern)
1.4. Tuyupong kay Grafema ag Ponema 1.4. Tumbasan ng Grafema at Ponema
Sidja tii kay Katingog Mga Katinig
Ponema Letra ag di-letra Ponema Titik at di-titik

/b/ Bb /bl Bb

/d/ Dd /d/ Dd

Igl Gg Igl Gg

/h/ Hh Ihl Hh

k/ Kk k! Kk

i LL v LL

/m/ Mm /m/ Mm
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Ponema Letra ag di-letra

In/ NGng
In/ Nn
Ip/ Pp
Is/ Ss
It/ Tt
Iw/ Ww
1il Yy

2/

Sidja tii kay Patingog

Ponema Letra ag di-letra
il li
lul Uu
fo/ 0o
lal Aa

Sidja tii kabanata, kay pagsayabot-sabot it ponema kinahangyan
tii tono kay Inata.

Inpakilag kanaton kay grafema it tanda gayamiton tii paya isuyat
kay bayuganon kay ponema tii.

Tayandaan tii kay ponemang katingog ag patingog kay Inata
isinuyat tii gayamit kay kanidja it letra, payihas ja man tii kay 1.4,
ya don yabot it impit ja tono /?/ kay isinusuyat gayamit kay tuldik
paiwa ag gitling, ya don isinuyat kay pag-uyuna kay kutibas kay
tuyunga it dayawhang patingog.

18 Ortograpiyang Inata

Ponema Titik at di-titik
In/ NGng
In/ Nn
Ipl Pp
Isl Ss
It/ Tt
Iwl Ww
1l Yy
1l - 07
Mga Patinig
Ponema Titik at di-titik
1il li
ful Uu
fof 0o
lal Aa

Sa kabanatang ito, pinag-usapan natin ang mga ponema o
mahahalagang tunog sa Inata.

Inilahad din ang mga grafema o simbolong ginagamit para isulat
o katawanin ang mga ponemang ito.

Tandaan na ang mga ponemang katinig at patinig sa Inata ay
isinusulat gamit ang isang partikular na titik, gaya nang makikita
sa 1.4, maliban sa impit na tunog /?/ na kinakatawan ng tuldik
paiwa at gitling, at hindi isinusulat sa unahan ng salita at pagitan
ng dalawang patinig.

Ortograpiyang Inata 19



2 | PAHAT AG PAYAHAT-PAHAT

Sidja tii kay pahat ja tagsaun it tono kay tagsaun ja patingog ag
kayoha-patingog ag tagsaun ag damo it katingog. Kada patingog
(a, e, i, 0, u) ja tagsaun kay pahat; sidja tii kinahangyan tii ja kada
katingog ag patingog kinahangyan tii makaubya ja pahat. Huyugan
pa tii kay tagsaon kabiyog yamang it patingog ja kada pahat
tuay pa ka tii maadju pa tii kay dayawha ja katingog it tagsaon
kay pahat. Sidja tii pasikayan ja pa pagsuyat ya don ja tono kay
ponema. Sidja tii ja pahat ginsuguyan ka tii ja impit kay kabiyog tii
ja ginsuguyan kay patingog.

2.1. Puyma it Pahat

Sidja tii ja pahat nakasuyat kay Inata kinahangyan tii kay tagsaon
ja patingog, ag tagsaon ja katingog ag patingog, ag dayawha ag
damo it katingog ag tagsaun ja patingog. Sidja tii ja letra K ja
kayawisan kay katingog. It letra P ja kayawisan kay patingog.

Porma Halimbawa

P asjam
u-roy
i'ya-ga

KP ya-wit
ho-jup
ba-nag

PK ig-wang

KPK din-ay
bang-ku-lo

KKPK krab

2.2. Payahat-pahat
2.21. Payahat-pahat kay Katutubong Tinaga
Sidja tii payahat-pahat kay kutibas it Inata, suyundon kay
pagsuyunod-sunod ja payatandaan:

20 ortograpiyang Inata

2 | PANTIG AT PAGPAPANTIG

Ang pantig ay isang yunit ng tunog na binubuo ng isang patinig o
kambal-patinig at isa 0 mahigit pang katinig. Bawat patinig (a, e,
i, 0, u) ay isang pantig; samantala, kailangan ng bawat katinig ang
isang patinig upang makabuo ng pantig. Dagdag pa, may isa lamang
patinig sa bawat pantig samantalang maaaring mahigit sa dalawa
ang katinig sa isang pantig. Ang mga tatalakayin sa kabanatang
ito ay nakabatay sa paraan ng pagsulat sa kasalukuyan at hindi
sa tunog o ponema. Sa gayon, ang mga pantig na nagsisimula sa
impit o glottal stop ay ituturing na nagsisimula sa patinig.

2.1. Kayarian ng Pantig

Ang mga pantig sa nakasulat sa Inata ay maaaring isang patinig,
o isang katinig at patinig, o dalawa o higit pang katinig at isang
patinig. Ang titik K ay kumakatawan sa katinig. Ang titik P naman
ay kumakatawan sa patinig.

Porma Halimbawa
P asjam ‘aso’
u-roy ‘asawa’
i'ya-ga ‘daga’
KP ya-wit ‘sabi’
ho-jup ‘ihip’
ba-nag ‘susd’
PK ig-wang ‘kembot’
KPK din-ay ‘mayroon’
bang-ku-lo ‘pagong’
KKPK krab ‘sampu’

2.2. Pagpapantig
2.2.1. Pagpapantig ng mga Katutubong Salita
Sa pagpapantig ng mga salitang Inata, susundin ang
sumusunod na tuntdnin:
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2.21.. Sidja tii kay payahat-pahat tii ja patingog it dayawha
magsuyunod-sunod it pahat din-ay ja suyod tii kay tagsaon

tinaga. Sidja tii payihas kay:

Inata

tisis
ta-ya-hi-on
bi-al

2.2.1.2. Sidja tii kay payahat-pahat tii ja pahat it dayawha
magkasuyunod-sunod ja katingog ja suyod kay tagsaon

tinaga. Sidja payihas kay:
ma-ngussame-ku-sam

ta-mas-mas
busyu-nah-nah

22 Ortograpiyang Inata

2.21.1. Magkahiwalay ng pantig ang dalawang magkasunod
na patinig sa loob ng isang salita. Halimbawa:

Inata Filipino
ti-is ‘ihi’
ta-ya-hi-on ‘tahi’
bi-al ‘sibak’

2.2.1.2. Magkahiwalay ng pantig ang dalawang magkasunod
na katinig sa loob ng isang salita. Halimbawa:

ma-ngussam-ku-sam ‘meryenda’
ta-mas-mas ‘titi’
busyu-nah-nah ‘umaga’
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3 | PAGPANIGBATO JA

PAGKUTIBAS

Kay Inata, sidjatii kay tagsaon it kutibas tii kay maadju pagsuyunod-
sunod kay letra ja tiyingob kay tagsaon tinaga, ja pahat, akronim,

nubo, inisyals, payatandaan sang agham tii.

3.1. Pahat
Pagsuyat Pagkutibas
ya way-ey
tii ti-ay-ay
bial bi-ay-ey-el
3.2.Tinaga
Pagsuyat Pagkutibas
aniya ey-en-ay-way-ey
palagiw pi-ey-el-ey-ji-ay-dobolyu
bitd bi-ay-ti-yu
3.3. Akronim
Pagsuyat Pagkutibas

NONECO (Northern Negros
Cooperative)

kapital en-kapital ow-
kapital en-kapital i-kapital
si-kapital ow

CAIFA (Cadiz Ata Indigenous
Farmers Association)

kapital si-kapital ey-kapital
ay-kapital ef-kapital ey

DOLE (Department of Labor
and Employment)

kapital di-kapital-ow-
kapital el-kapital i

3.4. Nubo

Pagsuyat

Pagkutibas

Atty. (Attorney)

kapital ey-ti-ti-way-tuldok

Dra. (Doktora)

kapital di-ar-ey-tuldok

G. (Ginoo)

kapital ji-tuldok

24 ortograp

iyang Inata

3 | PAGBAYBAY NA PASALITA

Sa Inata, isa-isang binibigkas sa maayos na pagkakasunod-sunod
ang mga letrang bumubuo sa isang salita, pantig, akronim, daglat,
inisyals, simbolong pang-agham, atbp.

3.1. Pantig
Pagsulat Pagbigkas
ya ‘wala’ way-ey
tii ‘ito’ ti-ay-ay
bial ‘sibak’ bi-ay-ey-el
3.2. Salita
Pagsulat Pagbigkas

aniya ‘bubuyog’

ey-en-ay-way-ey

palagiw ‘takbo’

pi-ey-el-ey-ji-ay-dobolyu

bith ‘maliit’

bi-ay-ti-yu

3.3. Akronim

Pagsulat

Pagbigkas

NONECO (Northern Negros
Cooperative)

kapital en-kapital ow-
kapital en-kapital i-kapital
si-kapital ow

CAIFA (Cadiz Ata Indigenous
Farmers Association)

kapital si-kapital ey-kapital
ay-kapital ef-kapital ey

DOLE (Department of Labor
and Employment)

kapital di-kapital-ow-
kapital el-kapital i

3.4. Dagla

Pagsulat

Pagbigkas

Atty. (Attorney)

kapital ey-ti-ti-way-tuldok

Dra. (Doktora)

kapital di-ar-ey-tuldok

G. (Ginoo)

kapital ji-tuldok

Ortograpiyang Inata
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3.5. Inisyals
3.5.1. Sidja tii kay Oat ag Gamit

3.5.2

3.6. Sidja tii payaanggiran it pangsiyensa/pangmatemati
Pagsuyat Pagkutibas
Fe (iron) kapital ef-i
lb. (pound) el-bi pintok
kg. (kilogram) key-ji-pintok
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Pagsuyat

Pagkutibas

BBM (Bongbong Marcos)

kapital bi-kapital bi-kapital
em

NOSP (Negros Occidental
Scholarship Program)

kapital en-kapital ow-
kapital es-kapital pi

DOH (Department of
Health)

kapital di-kapital ow-
kapital eyts

PSA (Philippine Statistics
Authority)

kapital pi-kapital es-
kapital ey

DA (Department of
Agriculture)

kapital di-kapital ey

. Sidja tii kay kanatong kaubanan, institusyon, yugar

Pagsuyat

Pagkutibas

DepEd (Department of
Education)

kapital di-i-pi-kapital i-di

NCIP (National Commission
on indigenous Peoples)

kapital en-kapital si-kapital
ay-kapital pi

ka

H,0 (water)

kapital eyts-tu-kapital ow

piyang Inata

3.5. Inisyals

3.5

3.5.2

3.6. Mga

Mga Tao at Bagay

Pagsulat

Pagbigkas

BBM (Bongbong Marcos)

kapital bi-kapital bi-kapital
em

NOSP (Negros Occidental
Scholarship Program)

kapital en-kapital ow-
kapital es-kapital pi

DOH (Department of
Health)

kapital di-kapital ow-
kapital eyts

PSA (Philippine Statistics
Authority)

kapital pi-kapital es-
kapital ey

DA (Department of
Agriculture)

kapital di-kapital ey

. Mga Samahan, Institusyon, Pook

Pagsulat

Pagbigkas

DepEd (Department of
Education)

kapital di-i-pi-kapital i-di

NCIP (National Commission
on indigenous Peoples)

kapital en-kapital si-kapital

ay-kapital pi

simbolong pang-agham

/pangmatematika

Pagsulat Pagbigkas
Fe (iron) kapital ef-i
lb. (pound) el-bi tuldok

kg. (kilogram)

key-ji-tuldok

H,0 (water)

kapital eyts-tu-kapital ow

Ortograpiyang Inata
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4 | PAGPANIGBATO IT PAGSUYAT

4.1. Gayamiton kay letra Jj
Kay tono [dz] it katutubo kay wikang Inata. Sidja tii letra gayamiton
kay tono Jj.

411 Sidja tii kina ija kay it tono Jj

jai
jarayin
jan-ay
jan-ayin

jai ‘iyan’

jarayin ‘nandito na sa akin’

jan-ay ‘doon’

jan-ayin ‘nandoon na’

malajag
pijas
kajawkaw

41.2. Distii Jj kay Inata it Yy kay Filipino, Hiligaynon, ag
Sebwano ja inja pagsuyugod it pahat.

Filipino Hiligaynon Inata
hayop/hayupan hajop/hajupan
babaye babaji
buwaya buaja
ayam ajam
kabayo kabajo
kalayo kalajo
bagyo badju
maayo maajo
kaninyo kaninjo
bayaw badjaw
maluya maluja
hawakan uyatan ujatan
hindi ayaw ajaw
bayad bajad
benta/ipagbili baligya bayigja
huyop hujop
humayan humajan
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malajag ‘sanggol’
pijas ‘bata’

4 | PAGBAYBAY NA PASULAT

4. Gamit ng titik na Jj
Ang tunog na [dz] ay katutubo sa wikang Inata. Ang titik na
ginagamit para sa tunog na ito ay Jj.

411 Katutubong termino na may tunog Jj

kajawkaw ‘alimango, ‘ alimasag, ‘talangka’

Filipino Hiligaynon Inata
hayop/hayupan hajop/hajupan
babaye babaji
buwaya buaja
ayam ajam
kabayo kabajo
kalayo kalajo
bagyo badju
maayo maajo
kaninyo kaninjo
bayaw badjaw
maluya maluja
hawakan uyatan ujatan
hindi ayaw ajaw
bayad bajad
benta/ipagbili baligya bayigja
huyop hujop
humayan humajan

Ortograpiyang Inata

41.2. Nagiging Jj sa Inata ang Yy sa Filipino, Hiligaynon, at
Sebwano na nasa simula ng pantig.
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Filipino Hiligaynon Inata

buyo bujo

siya sija

41.3. Distii Jj kay Inata it Ll kay Filipino, Hiligaynon, ag Sebwano

Filipino Hiligaynon Inata

adlaw adjaw

nawala nawaja

4.2. Gayamit kay ta wayo it huyam ja letra

Kay pormalja pagsuyat it Inata injang pangayan it hustoyin kay oat,
ja yugar, it huyam na tinaga, gayamiton tii kay ta wayo (8) huyam
it letra. Sidja tii letra Cc, Ee, Ff, NA, Qq, Vv, Xx, ag Zz. Gayamiton tii
kay pagsuyat it hustoyin kay pangayan kay oat, ja yugar, sidja tii
tinaga ya it bag-o kay hustoyin pagbaybay kay dayion siyentipiko
at teknikal.

4.21. Hustoyin kay ngayan it oat ja yugar

Ngayan kay Oat Yugar
Alex Cadiz
Consing Capiz
Christian Quezon
Edgar Zambales
Emilliano

Emily

Ecogan

Francisco

Nino

Vivian

4.2.2. Kay huyam it tinaga. Sidja tii payihas kay

calculator
folder
flower vase
quarterly
X-ray
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Filipino Hiligaynon Inata

buyo bujo

siya sija

41.3. Nagiging Jj sa Inata ang Ll sa Filipino, Hiligaynon, at
Sebwano

Filipino Hiligaynon Inata

adlaw adjaw

nawala nawaja

4.2, Gamit ng Walong (8) Hiram na Titik

Sa pormal na pagsulat sa Inata ng mga tiyak na ngalan ng tao o
lugar at mga hiram na salita, gagamitin ang walong (8) hiram na
titik. Ang mga titik na ito ay Cc, Ee, Ff, NA, Qq, Vv, Xx, Zz. Ginagamit
ang mga ito sa pagsusulat ng mga tiyak na pangalan ng tao at
lugar, ng mga salitang hindi binabago ang tamang pagbabaybay
at mga katawagang siyentipiko at teknikal.

4.21. Tiyak na ngalan ng tao o lugar

Ngalan ng Tao Lugar
Alex Cadiz
Consing Capiz
Christian Quezon
Edgar Zambales
Emilliano

Emily

Ecogan

Francisco

Nino

Vivian

4.2.2. Hiram na salita sa mga banyagang wika

calculator
folder
flower vase
quarterly
X-ray
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4.2.3. Dayion kay siyentipiko ag teknikal 4.2.3. Katawagang siyentipiko at teknikal

zinc zinc
calcium calcium
quartz quartz
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5 | DIGRAWPONG NGNG 5 | DIGRAPONG NGNG

Sidja tii kay ponema [/ nakasuyat tii it gayamiton kay digrapong Ang ponemang [n/ ay isinusulat gamit ang digrapong NGng sa
NGng kay Inata. Sidja tii parehas kay: Inata. Halimbawa:

ayebangbang ayebangbang ‘paruparo’

patikong patikong ‘lakad’

yanggam yanggam ‘ibon’

dayunggan dayunggan ‘tainga’

pisngi pisngi ‘pisngi’

angas angas ‘noo’
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6 | DIPTONGGO

Sidja tii kayoha-patingog it AW. Sidja tii tinaga din-ay kay inisyal,
kay tuyunga, kay insakto tii it diptonggo /aw/ it kinutibasan ja AW

ya yabot kay AO. Sidja tii payihas kay:

yangaw
badjaw
ajaw
kayimotaw
bayangaw
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6 | DIPTONGGO

Kambal-patinig na AW. Mga salitang may inisyal, midyal, at pinal na
diptonggo na /aw/ ay binabaybay ng AW at hindi AO. Halimbawa:

yangaw ‘langaw’

badjaw ‘bayaw’

ajaw ‘hindi’

kayimotaw ‘kalimutaw’ o ‘itim na bilég sa mata’
bayangaw ‘bahaghari’
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7 | PAG-IYIS JA TONO

7. lyisan sidja tii Oo kay Uu
Sidja salitang ugat isinuyat tii kay Oo sidja tii iyisan mahimo tii it
Uu. Sidja tii payihas kay:

dam-oy
mangno
tayapo

dayamgo

yubong

—dam-uyan
—mamangnuan
—tayapuhan
—dayamguhanon
—nadamguhan

—yubungan

7.2. Distii Yy kay Inata it Ll kay Filipino, Hiligaynon, ag Sebwano
distuay kay uyuna ag uyahi it pahat.

Filipino Hiligaynon Inata
lalaki lalaki yayaki
uling uying
daan dalan dayan
benta/ipaghbili baligya bayigja
mahal (presyo) mahay
ilibing ilubong iyubong
mahirap malisod mayisod
hukay, humukay kalutan kayutan

hulat huyat
lusong yusong
hal-o hay-o
kalo kayo
ngalan ngayan
uwi uli (Sebwano) uyi
puli (Hiligaynon)
silong siyong
bungol nabungoy
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7 | PALITAN NG TUNOG

71. Palitan ng Oo at Uu

Kapag ang salitang-ugat ay nagtatapos sa 0o, ito ay nagiging Uu
kapag hinuhulapian. Halimbawa:

dam-oy

mangno
tayapo

dayamgo

yubong

—dam-uyan

—Mmamangnuan

—tayapuhan

—dayamguhanon

—nadamguhan

—yubungan

‘pagbabanlaw ng
kaunting tubig’

‘malaman’
‘punasan’
‘napanaginipan’
‘nanaginip’

‘libingan’

7.2. Nagiging Yy sa Inata ang Ll sa Filipino, Hiligaynon, at Sebwano
na nasa simula at hulihan ng pantig.

Filipino Hiligaynon Inata
lalaki lalaki yayaki
uling uying
daan dalan dayan
benta/ipaghbili baligya bayigja
mahal (presyo) mahay
ilibing ilubong iyubong
mahirap malisod mayisod
hukay, humukay kalutan kayutan
hulat huyat
lusong yusong
hal-o hay-o
kalo kayo
ngalan ngayan

uwi uli (Sebwano) uyi
puli (Hiligaynon)

silong siyong
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Filipino Hiligaynon Inata
bulag buyag
palad payad
dulum duyum
dalunggan dayunggan
pilokpilok piyokpiyok
liog yiog
tagpila tagpiya
lagsaw yagsaw
taklong takyong
langgam yanggam
linta yinta
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Filipino Hiligaynon Inata
bungol nabungoy
bulag buyag
palad payad
dulum duyum
dalunggan dayunggan
pilokpilok piyokpiyok
liog yiog
tagpila tagpiya
lagsaw yagsaw
taklong takyong
langgam yanggam
linta yinta
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8 | SIDJATII PAGGAYAMIT
KAY TULDIK

Kay Inata, sidja tii paggayamit kay tuldik, ta tuyo tii it tuldik: takiyid
("), paiwa (°) ag sunok (°), gayamiton tii sidja tuldik it kayawasan
kay tuldik tii kay impit ja tingog.

8.. Tuldik takiyid (")
Sidja tii tuldik takiyid isang-at din-ay kay patingog ja pahat sija tii
diin ya yabot impit ja tingog.

Gayamiton distii tinaga kay pagkutibas kay mayuyo. Sidja tii
payihas kay:

maaju
garanyon

Gayamiton distii tinaga kay pagkutibas kay hinuyusog. Sidja tii
payihas kay:

sapot
kansiyon

8.2. Tuldik paiwa (°)

Kay tuldik paiwa, sidja tii isang-at din-ay kay patingog ja pahat it
tayapuson tii kay impit ja tono sidja tii kay ya diin. Kinutibas tii kay
letra it tungli. Sidja tii payihas kay:

aniya
tubo
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8 | PAGGAMIT NG MGA TULDIK

Sa Inata, gumagamit ng tatlong tuldik: pahilis (), paiwa () , at
pakupya (7). Ginagamit ang mga tuldik para katawanin ang diin at
impit na tunog.

8.4. Tuldik pabhilis (")
Ang tuldik pabhilis ay inilalagay sa itaas ng patinig ng pantig na
may diin na walang kasamang impit na tunog o glottal stop.

Ginagamit din ito para sa mga salitang binibigkas nang malumay.
Halimbawa:

maaju ‘ mabuti’
garanyon ‘malaki’

Ginagamit din ito para sa mga salitang binibigkas nang mabilis.
Halimbawa:

sapot ‘damit’
kansiyon ‘awit’

8.2. Tuldik Paiwa (")

Ang tuldik paiwa ay inilalagay sa itaas ng patinig ng pantig na
nagtatapos sa impit na tunog pero walang diin. Binibigkas ang
mga salitang ito nang malumi. Halimbawa:

aniya ‘bubuyog’

tubo ‘uri ng kabute na kulay puti na tumutubo sa basang
kahoy'
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8.3. Tuldik Sunok (7) 8.3. Tuldik Pakupya (")

Kay tuldik sunok, sidja tii isang-at din-ay kay patingog ja pahat Ang tuldik pakupya ay inilalagay sa itaas ng patinig ng pantig na
sidja payihas tii tayapuson it impit kay tono sidja tii kay diin. kapuwa nagtatapos sa impit na tunog at may diin. Binibigkas ang
Kinutibas tii kay letra it sunok. Sidja tii payihas kay: mga salitang ito nang maragsa. Halimbawa:

bitd bitd ‘maliit’

sapa sapa ‘ilog’

tayito tay(to ‘butiki’

aniya aniya ‘pulot’

ama ama ‘ama’

ind ind ‘ina’
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9 | GAYAMITON TII KAY PURONG

Kay gayamiton tii, nagkayain-yain sidja tii pamaagi kay Inata.
Kilagan tii it sumuyunod-sunod kay sidja tii payihas it din-ay kay
iyayom:

9.1. Sidja tii kay tuyunga it suyit-suyit tii kay letra it panlapi tii o
waya. Sidja tii payihas kay:

mangusam-kusam
mangusim-kusim
hudjung-hudjungan
bagsang-bagsang

9.2. Kay pagpayahat-pahat tii it katingog ag patingog. Gayamiton
tii kay gitling sidja tii payahat-pahaton tii it patingog, natapuson
tii it katingog, sidja ti suyunod na pahat kay yusong it patingog
kinahangyang mapayikaw it pagtayang. Sidja tii payihas kay:

yab-as

dam-oy
din-ay
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9 | GAMIT NG GITLING

Ang gitling ay ginagamit sa iba-ibang paraan sa Inata. Tingnan ang
sumusunod na halimbawa sa ibaba:

9.1. Sa pagitan ng mga inuulit na salita, may panlapi man o wala.
Halimbawa:

mangusam-kusam ‘kumakain habang naglalakad’ ‘meryenda’
mangusim-kusim ‘kumakain’

hudjung-hudjungan ‘tulugan’

bagsang-bagsang ‘kembot-kembot’

9.2. Sa Paghiwalay ng Katinig at Patinig. Ginagamit ang gitling
upangihiwalay ang pantig na nagtatapos sa katinigat ang kasunod
na pantig na nag-uumpisa sa patinig, o kailangan lang umiwas sa
pagkalito. Halimbawa:

yab-as ‘isda’

dam-oy ‘hugas’
din-ay ‘mayroon’
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KASAYSAYAN TA HINAMBAYAN KAY INATA

Inja tii Inata ja orihinal tii hinambayan ja Ata. Nakilagan tii inja Pol
uy-anon ja nagkinaija-ija tiing Yugar ja Negros Occidental.

Inja gananyon tii poluy-anon distu-ay ja Sityo MananaBrgy.
Custino, Villacin, Cadiz City, Negros Occidental Irija tii kauban ja
poluy-anon makilagan tii ja Sityo Hydro Ata Village Brgy. Puey
Sagay City, Sityo Las Pinas, Brgy.Minapasok Calatrava, Sityo
Dahonan, ag Brgy. Bagong Silang, Don Salvador Benidicto.

Tagsaon tii hinambayan ja Inata waya ja permi natuyun-anon ag
na dokumento ja hinambayan ja biyog tiing Pilipinas. Ja mhimo
tii pagtuyun-ano inja tii ja KWF Kaniadtong 2015, inkomperma
tii ja kanijang hinambayan mi tu-ay tii sito-asyon inja deyekado
jai mawaya. Waya ja tii inkutibas inja kay kanija katiguyangan
adjaw adjaw tii pangpangabuhi ja poluy-anon. Ka ajai waya inja
namangnu-an injang kapijasan ja inja tii kaniyang ingamit .

Ja tuig 2022, inbalikon usab inja KWF ja Sityo Manara paya tii
ipahimangno ag pangaju-on tii ja pagsugugot jai kay poluy-anon
paya tii ja pagtuyukodon usab ka jai tagsaon programa tii ja
hinambayan mi tu-ay tii handom inja balikon usab mabakodon
jai ja hinambayan tii ja Inata. Distu-ay tii ja programa Pajag Pajag
kay Hinambayan ag Guyas Katiguyang Hinambayan ja pagtuyun-
anon jai programa. Ja inhatag tii ja poluy-anon tiing pahanugot
insuguyan tii ja nagka ija-ija tii ha buyuhaton kaangtan tii ja
programa. Upod ka inja pagbalay tii ja Ortograpiya ja Hinambayan
ja Inata, inja tii tayamdam kay pagsuyat ti kay Hinambayan.

Kaniadto pa tii inja October 2023 inhimo tii ja uyunang hinimu-
an paya tii ja pagbalay tii ja magkaija-ija tiing katapo inja poluy-
anon, ja tii inja katiguyangan ag kapijasan. Mi tu-ay linat ja dayaw
ha tii hinimu-an kaniadto Apri; 2024 paya tii pag-ajo inja ja oban
tii tayamdan inja kabanata. Ag kaniadtong Hunyo 2024 inhimo tii
inja konsultasyon ag inpakilag tii inja aporma ja Ortograpiya in
poluy-anon.
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PAGBUO NG ORTOGRAPIYA NG INATA

Ang Inata ay ang katutubong wika ng mga Ata. Matatagpuan
ang kanilang mga komunidad sa iba’t ibang bayan ng Negros
Occidental. Ang pinakamalaking komunidad ay nasa Sityo
Manara, Brgy. Celestino Villacin, Negros Occidental. Ang iba pang
komunidad ay matatagpuan sa Sityo Hidro, Brgy. Puey, Lungsod
Sagay; Sityo Las Pinas, Brgy. Minapasok, Calatrava; Sityo Dahunan,
at Brgy. Bagong Silang, Salvador Benedicto.

Isa ang wikang Inata sa mga hindi masyadong naaaral at
naidodokumento na wika sa buong Pilipinas. Sa isinagawang pag-
aaral ng Komisyon sa Wikang Filipino noong 2015, nakumpirma na
ang kanilang wika ay nasa kalagayang nanganganib nang mawala.
Hindi na ito sinasalita ng mga magulang sa pang-araw-araw na
pamumuhay sa komunidad. Kaya hindi na rin ito natututuhan ng
mga bata bilang kanilang unang wika, sa halip ay Hiligaynon o
Sebwano na ang kanilang ginagamit.

Taong 2022 naman nang bumalik ang KWF sa Sityo Manara
upang ipabatid at hingin ang pahintulot ng komunidad para sa
paglulunsad ng isang programang pangwika may layuning muling
mapasigla ang wikang Inata. Ito ang programang Bahay-Wika at
Master-Apprentice Langauge Learning Program. Nang ibinigay ng
komunidad ang pahintulot ay sinumulan na angiba’'t ibang gawain
kaugnay ng programa. Kabilang dito ang pagbuo ng ortograpiya
ng wikang Inata na magiging tuntinin sa pagsulat ng wikang Inata.

Noong Oktubre 2023 isinagawa ang unang workshop para sa
pagbuo ng ortograpiya ng Inata sa komunidad ng Sityo Manara.
Nilahukan ang iba't ibang miyembro ng komunidad ang nasabing
workshop gaya ng mga elder, mga lider, mga guro na Inata sa
komunidad, ilang mga magulang at kabataan. Nagkaroon muli
ng pangalawang workshop noong Abril 2024 para sa pagsasaayos
ng iba pang tuntinin sa mga kabanata. At noong Hunyo 2024 ay
isinagawa ang konsultasyon sa komunidad at pagsasapinal ng
ortograpiya.
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ANG MGA BUMUO NG ORTOGRAPIYA NG INATA

MGA KONSULTANT SA WIKA
Susana Barbon
Liliosa Consing
Anita Samson

Adelaida Barbon
Rogelio Consing
Gonzalo Consing
Emiliano Barbon
Garry Consing

MGA MANUNULAT
Madelyn Bodoso
Analle Blancaflor
Marebel P. Beldla

IBA PANG KASAMA SA WORKSHOP AT KONSULTASYON
Mary Rose Banas
Reneboy Francisco
Rudy Blancaflor
Ma. Fe Panggubasan
Estelita Blancaflor
Juditha Consing
Belly Panggubasan
Riza Panggubasan
Joelito Mahinay
Nenen Malinao
Andrea Deita
Analie Deita
Ronilo Cervantes
Benjie Consing

KOMISYON SA WIKANG FILIPINO
KALUPUNAN NG MGA KOMISYONER

Arthur P. Casanova, PhD
Tagapangulo
Komisyoner sa Wikang Tagalog

Carmelita C. Abdurahman, EdD
Fultaym Komisyoner para sa Programang Proyekto
Komisyoner sa Wikang Waray

Benjamin M. Mendillo, Jr., PhD
Fultaym Komisyoner para sa Pananalapi at Programa
Komisyoner sa Wikang llokano

Hope S. Yu, PhD
Komisyoner sa Wikang Sebwano

Jesus C. Insilada, EdAD
Komisyoner sa Wikang Hiligaynon

Reggie 0. Cruz, EdD, PhD
Komisyoner sa Wikang Kapampangan

Christian T.N Aguado, PhD
Komisyoner para sa mga Wika ng Katimugang Pamayanang
Kultural

Melchor E. Orpilla, PhD
Komisyoner sa Wikang Pangasinan

Atty. Marites A. Barrios-Taran
Direktor IV

SANGAY NG LINGGUWISTIKA AT APLIKADONG LINGGUWISTIKA
Lourdes Z. Hinampas
Jeslie D. Luza
Earvin Christian T. Pelagio
Jennifer S. Bactol
Christian D.S Nayles
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MGA BATAYANG SALITA PARA SA BATA

Filipino Inata
buwaya buaja
butiki tay(to
unggoy Suranggot
uwak uwak

aso ajam

pato, bibe -

isda yab-as
linta yinta
bulate yago

bulqtg na r!akukuha ayayagsing
sa gilid ng ilog

daga, bubwit iyaga
baboy kanatung hajapan
igat uyig

ahas mahaba
butete Uyok-uyok
pagong bangkulo
pusa, kuting kuring/kuté
butingting kuti-kuti

may hinahanap

kajaw-kajaw

Filipino Inata

isa Isang kinay*/ tagsaon

dalawa gg:m;ng kinay*/

tatlo Ir?;g?unygé kinay*/

apat taapat kinay*/taapat

lima yimang kinay/tayima

anim taéno[n/kombo-
kombo

pito tapito/Manugho

walo tawayo/sampurado

siyam tasiyam/kabikyaw

sampu krab*/Tanapuyo

dalawampu dayawha ka napuyo

lahat ---

wala waja

sandaan ---

--- tagsaon ka bato

libo -

isang libo tanapuyo ka bato

hayop hjop

paniki kabog

maliit na paniki kuyambog

ibon yanggam

baboy damo bakatin

inahin babaji na manaol

tandang sliyog na manaol

sisiw, inakay yinghod na manaol

alimango, alimasag,
talangka

kajawkaw

kambing kanding
baka, guya anuwang
kabayo kabajo
kalabaw anuwang
palaka payaka
talaba tayaba
sliso takyong
suso (na kinakain) banag
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Filipino Inata

araw adjaw
silangan sidjangan
timog ---

hilaga -—-

kanluran ---

bundok kaguyangan
burol bungsod
lambak mahanayak
talampas ---

tuktok putok-putukan
bangin pil-as

bukid kaguyangan
putik maigsak
buhangin bayas

dagat dagat

ilog sapa

lawa layong

talon busay

kidlat paninimtim/ kilanun
kulog kayundog
bagyo bagju

baha madayum ja tlbig
ginto buyawan
pugad pugayan

bato bato

gabi kasisidmon

Filipino Inata
balahibo bayahibo
pakpak pakd
buntot ikog
kuliglig siyom-siyom
langgam na itim suyom
t;r&%ég)am na nasa lupa hamigas
alitaptap aninipot
bubuyog bujog
paruparo ayibangbang
ipis tanga
garapata bitik

kuto kuslad
gagamba damang
lamok yamok
kitikiti pitik-pitik
tipaklong tibakya
langaw yangaw
anay anay
hangin hangin
tubig tlbig
apoy kalajo
daigdig kayibatan
lupa duta
yungib yangiib
ulap ayaplop
kalangitan yangit
buwan blyan

kabilugan ng buwan

nagbiyugon ja biyan

Magandang gabi sa
inyo

Maajong kasisidmon
kaninjo

bituin

bitGon

umaga

buyonahnah

hapon

kahapunanon
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Filipino

Inata

madaling araw

agayin

bukangliwayway

nisiyakun ja adjaw
‘sumikat na ang araw’

"nagsayupon ja adjaw

Filipino Inata
hipag badjaw
manugang binalayi
pamangkin hinabyos
lalaki yayaki
babae babaji

batang babae

pijas nga babaji

batang lalaki

pijas nga yayaki

dapithapon ‘lumubog na ang
araw’
ulan uyan
bahaghari bayangaw
kabibe tokiba
asin panimpla
prutas puyotas
damo hiyamén
dahon dahon
ugat gamot
tinik dagi
puno kahoy
kahoy kahoy
pansiga, panggatong padikot
usok aso
sanga sanga
bulaklak bayak

halaman, tanim

panisik-tisok

anino yandong

pamilya pamilya

ama ama

ina ina

asawa uroy

kuya maguyang nga yayaki
binata (para sa hayop) | lantdd

ate

maguyang nga babaji

bayaw

badjaw

anak pijas
kapatid uyutod
biyenan ugangan
kaaway --
matanda, Gilyas
nakatatanda

tao oat
sambahayan ---

balo bayo
kaibigan sagabay
luto yuto
palayok ---

habi tugalbo
lala lala
banig banig
tahi Tugalbo
karayom dagum
kiimot habuy
Gnan uynan
salawal ---
bahag bahag
laba, maglaba yubyob
labid pisi
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Filipino Inata
malayo hayajo
kanan tud
kaliwa waya

makitid, makipot

bité nga dayan
‘maliit na daan’

maluwang ---
malalim madayum
mababa manubo
maikli ---
mahaba hayaba
derétso, tuwid tadyong
galit yagot
nahiya maiyok
iyak, umiyak tangis
takot nahasi
lungkot subo
hilog hiyog

tawa, tumawa

taswak, kataswak

masaya naliga

akyat, umakyat katkat

hilahin ---

italak tikyod

takbo palagiw

bilis, mabilis hinglyusog
lakad/maglakad tikong/patikong
ikot bidjong

e et e
tumayo mamayog-bayog
umalis pugwat

Filipino Inata
bangon bayukad
upo, umupo puyingko
upo na nakayuko at

nakabaluktot ang puylik-ong
katawan

napahiya kujumo
itsa, hagis balibag
kasama uylban
pigsa ---

ubd hikat
nagsuka, sika digwaak
pawis bayhas
agos daganas
langody, lumangoy yangoy
basa tupsing
tuyo maya

kulo ayindakal
maligo payigos
mabango pangalimyun
kuskos kus6-kusd
kinis, makinis masidjak
piga, pigain ylbag, yubagan
higas/naghigas dam-0y, dam-dyan
pahid, punasan tayapihan
trapo tayapo
marumi kaisd
masama -

kagat inkagat
sinog, sunlgin ---

hiwa, magputol glyot
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Filipino Inata
sipain tindakan
kalmutin kamos
nakaw, magnakaw kawt?
lakas, malakas hingusog
mahina maldja

talas, matalas

tayim, matayam

Filipino Inata
daan dayan
bayad bajad
ibénta, ipaghili bayigja
bili, bumili bakay
Utang Utang
maralita, mahirap -
mayaman -
mapera ikdyan
pera ikoy
mara bayato
mahal (na presyo) mahay
ibigay wasliki
malaki garanyon
ihip, hihip hojip
hininga ginhawa
ilibing iyubong
Binalot ng dahon

ang patay pero hindi

nilibing sa lupa sa bubudsan
hali[? ay isinabit sa

punod

mahirap mayisod

hukay, humikay

kayot, kayitan

kaliban, suksikan tagob
sibak bial
saksak, saksakin bogsik
patol tighas
mapurol umal
panaginip dayamguhanon
makalimot nayimtan
tandaan dumdém
alam mangno
kilala kaiya
matutihan mznmgannég:nuén
maglaro, laruin ayagwang
matilog tlyog
gising buylgtaw
hawakan ujatan

sabi yawit
sagot sagatsat
tawag,tawagin dayi,dayion
60 uuyon
hind? ajaw

aling aying
alikabok abog
lindol ujog

mabati/mabait maajo
matigas magahi
nawala nawaja

bago bag-6

luma pay-ok

iba --

singsing -

alahas, palamuti pangaranyas
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Filipino Inata
Ohaw magalha
alak ---

bulok, nabubulok

haghag, nahaghag

Filipino Inata

maliit bitl

dikit, dumikit piyit,
sumuso pasiso
luha matangis
tali, tinali tagik, tagika

hintay, maghintay

huyat, huyata

tali tagik
bilang, magbilang isip, isipa
kutsaron, sandok sugkay
lumunok, nilunok tuyon

kain, kumain

kosim, mangosim-
kosim

kumakain-kain
habang naglalakad

mangisam-kisam

niyog yahing
biko butong
luya luy-a
bawang ahos
(dval‘zg)” ng balagon malawmaw
Wild-pulaklak na mangpangon
maasim

mggs?rz;dahon na bitiika
Wild na dahon na

maasim tulad sa labog
batwan

sibuyas sibijas
nipa -—-
lusong yusong
pambayo hay-6
magbayo bajo

ipa yabhang
bigas bugrong
kanin dayumi
palay humay
palayan humajan
tubo tubo
kaingin sagubsob
balat ng puno panit

itlog ityog

salt panimpla
kamote kamote
karne karné
sabaw sabaw
almusal kosim
hapunan, gabihan kosim
tanghalian kosim
meryenda kosim
pulot dugbs
maasim makisom
matamis manamit
mapait maayan
busog bandang
gltom gusla
inumin Mayumyom, yumyom

‘inom’, yumyumon

buto uyas (beans)
saging saging
yantok uway
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Filipino Inata
wika ---
sakit ---
aray agi
bubong sampong
awit, umawit kansyon, nagkansyon
awit, kanta ajawit
sibat budhi
hagdan latajan
pamaypay kajab
kuwento ---
kati katoy
uwi, umuwi uyl, pauyt
mabuhay mabuhi
sahig sayog
silong siyong
manahan, tumira kuyuban
init, mainit mainit
patay kusa
mamatay kusahos
payat magawot
gamot buyong
maysakit maraot
bingi bungody
bulag buyag
igit ‘tae’

dumumi, tumae

nangigit ‘tumae’

Filipino Inata
abaka abaka
bulak gapas
talong tayong
nganga mayam-an
bunga ng nganga blnga
ikmo bujo

apog apog

pana tambajaw
abo abo
palakol parakol
basket ---

yuko, yumuko tungok
tulay latajan
walis payumpong
hawla, kulungan kuyong
suklay kayos
pangalan ngayan
bakod kural
lambat sarap
libingan yuyubngan
duyan ddjan
sombrero kayo

baga mapuya
bahay pajag
kubo puyuplgan
kutsilyo tangso
amoy bujok
panis dugbak
salita -

ipot, dumi hinibos
ihi tiis
dumura tayutho
balsa balsa
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Filipino Inata
sagwan, pansagwan bugsay
katawan kayawisan
bukung-bukong bungkoy
kamay kamumdo
daliri kayamas
hita budjong
paa gutad
sakong kitin
talampakan yapayapa
tuhod tdhod
daliri ng paa kuyamoy
kayamas
kuko ---
puwerta, puki hagod
titi tamasmas
bayag tabon
tamod biras/agwit/tiyos
tumbong kikiyaman
pigi kiyop
(cleavage ng puwet) kigol
balikat abaga
palad payad
daliri kayamas
siko hiko
braso bukton
dipa --
kamay kayamas
dangkal dangaw
dibdib duyoghan

Filipino Inata

siiso siiso

likod kayubkob
tiyan tinisdak
puso kasingkasing
bituka hinibos
malaking bituka udylngon
atay atay

baga baga
tadyang glsok

ugat ugat

dugo dugo

buto bukog
taba garanyon
ulo bagol
buhok buhok
balahibo balikag
utak burdk
mukha buyubiot
noo angas
pisngi pisngi
baba suyang
bibig baba
lower lip ngabil
upper lip simod

labi -

dila -
bayawak dilam
ngipin intgkiyitkit
tainga daylnggan
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Filipino

bughaw

dilaw

luntian

Filipino Inata
mata kayimutaw
kilay kukulatén
pilikmata piyokpiyok
ilong iyong
leeg yiog
lalamunan bubunyan
balat panit
balat ila

pilat / peklat kagid
magkano tagpiya
ilan piya
paano unsaon
kailan san-o
sino sin-oyin
ano unsayin
saan hainon
bakit ngaa

dito dihna
alin hainon
ako ako

ikaw sidja

tayo kita

siya sidja

kita kita

sila silayin
kulay -

pula puya

puti puta

itim itam
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APENDIKS

PAGSUYAT TII IT TULDIK

. Ja Hinambayan it kompyuter kinahanyan tii nabagayon tii ja

Ingles (United States)
United States- International keyboard

Century Gothic o Alfabeto ja nagajadapat tii it font paya inja
kay tuyudju-an ja kinder asta tii ja tatuto antas.

Sundton tii ja sumuyunod ja instruksiyon paya makasuyat it
tuldik ja mataason it Katingog ag Patingog na mi tu-ay tuldik.

APENDIKS

PAGSUSULAT NG TULDIK

. Ang Lengguwahe ng computer ay dapat naka-set sa:

English (United States)
United -States-International Keyboard

. Century Gothic o Alfabeto ang angkop na font para sa mga

mag-aaral sa Kinder hanggang sa ikatlong antas.

. Sundin ang sumusunod na panuto upang makasulat ng tuldik

sa itaas ng katinig at patinig na may tuldik:

Gustuyin tii Suyunod
makilagan Uyuna tublukon tublukon Gwa
3. a Hainon tii ‘ Letra tii diniinang 36160
Kunla it diin (Apostrophe Key) Patingog R
3. b Impit it .
talimoymoy ( ) Letra tii diniinang 38160
Kay kunla o grave accent Patingog T
pagkutibas
3. ¢ Kunla jai -
nagtapuson it (SHIFT 6; Letra tii diniinang 38160
impit tii mitu-ay | Circumflex Key) Patingog L
diin
3.d Schwa (a) | (quotation mark) Letra e é

1.
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Seguyado jai payehas it fontjai letra agtuldik paya tii mabutang
it maajo ja tuldik kudlit-mahabog. Itugyan tii it gayamiton ja
font type na Arial at/ o Tahoma.

Inja tii libro o materyales paya jai kay pijas itugyan tii it
gayamiton jai it font na Century Gothic paya ja letra. Inja
kombinasyon ka jai fonmt dis tii ja pinakamaajo it gayamiton
tii ja pagtudyu it babasahan kay piyas.

. _ . . Sunod na .
Nais maipakita Unang Pindutin Pindutin Kinalabasan
3. a Aling pantig ‘ Titik ng diniinang C
- . a,61,6,0
na may diin (Apostrophe Key) patinig
3. b Impitsa dulo Titik ng diniinang 3168160
ng pantig o salita (grave accent) patinig T
3. ¢ Pantig na ) - -
nagiatapossa | . (SHITE | Titkng dinang |5 55,6, g
impit ay may diin Circumflex Key) P 8
3.dSchwa (a) | (quotation mark) Titik e é

. Tiyaking parehas ang font ng titik at tuldik para mailagay nang

maayos ang tuldik kuwit-taas. Mungkahing gamitin ang font
type na Ariel at/o Tahoma.

. Sa mga libro o materyales para sa mga bata, mungkahing

gamitin ang font na Century Gothic para sa titik, at Calibri
naman para sa arko. Ang kombinasyon ng mga font na ito ang
pinakamainam na gamitin sa pagtuturo.
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Republika ng Pilipinas
Tanggapan ng Pangulo

¥ KOMISYON SA WIKANG FILIPINO

(A
v

1.0

KAPASIYAHAN NG KALUPUNAN NG MGA KOMISYONER BLG. (/- /
Serye 2024

PINAGTITIBAY ANG KAPASIYAHAN PARA SA ORTOGRAPIYANG INATA

SAPAGKAT, alinsunod sa Batas Republika Blg. 7104, s 1991, upang magpatupad ng
patakaran ng Estado sa pagtitiyak at ng .
pagpap at pay ng mga wika ng Pipinas;

SAPAGKAT, iniaatas pa ng Seksiyon 14 ng Batas Republika Blg. 7104, s. 1991 ang
namga ibilidad ng KWF:

(d) Magpanukala ng mga patnubay at istandard para sa mga anyuing lingguwistiko at pagpapahayag sa
lahat ng opisyal na komuniksyon, publikasyon, teksbuk, at iba pang materyales sa pagbasa at pagtuturo;

(e) Hikayatin at palaganapin, sa pamamagitan ng sistema ng mga insentibo, ang mga grant at gawad,
ang pagsusulat at publikasyon—sa Filipino at ibang mga wika ng Pilipinas—ng mga akdang orihinal,
kabilang ang mga teksbuk at sangguniang materyales sa iba't ibang disiplina;

XXX

(g) Tawagan ang alinmang kagawaran, kawanihan, opisina, ahensiya, o alinmang kasangkapan ng
Pamahalaan, o alinmang pribadong entidad, institusyon, o organisasyon para sa kooperasyon at tulong
sa pagtupad ng mga gawain, tungkulin, at pananagutan nité;

(h) Magsagawa sa mga antas na pambansa, rehiyonal, at lokal ng mga pagdinig pambuliko,
kumperensiya, seminar, at iba pang mga pangkatang talakayan upang umalam at tumulong sa paglutas
ng mga suliranin at mga isyung may k inlad, [ ap, at n ng
Filipino at iba pang mga wika ng Pilipinas;

SAPAGKAT, ang Ortograpiyang Inata ay isilbi sanggunian para sa mga
mananaliksik ng mga wika ng bansa na tumutugon sa mandato ng KWF batay sa Batas
ika Blg. 7104, gayundin sa mga ing kasangkot.

IPINAPASIYA, gaya ng ginawang pagpapasiya ngayon, at sang-ayon sa mga inilatag na
proposisyon sa itaas, pinagtitbay ng KWF ang patarakan sa pagbuo at pagpapatupad ng
patakarang pangwika ng KWF kaugnay ng opisyal na ortograpiya ng Inata;

IPINAPASIYA, na matapos ang konsultasyon at ugnayan ng KWF at ng mga stakeholder ng
wikang Inata, at maiapos din ang serye ng pagsusuri at rebisyon ng ortograpiya ng nabanggit

na wika, pinagtitibay ang k g ito bilang pagkilala sa opisyal na ortograpiya ng wikang

Inata;

IPINAPASIYA pa, na g sa oric i jit na wika ay
i i g sa ke yon ng KWF at ng mga stakeholder ng wika, at

p aysap ibay ng Kalug 1 ng mga Komisyoner ng KWF;

IPINAPASIYA din, na maglalaan ng kaulukang pondo ang KWF para sa paglalathala ng
nabanggit na ortograpiya;

IPINAPASIYA sa wakas, na inil ip at gi halang bahagi ng kapasiyahang ito ang
koypa ng opisyal na ortograpiya ng wikang Inata.

31 JUL 204

KOMISYUN N
Tinanggz  LOREMOEL

Kowd: Jse—

PINAGTITIBAY ANG KAPASIYAHAN PARA SA ORTOGRAPIYANG INATA

PINAGTIBAY ng Kalupunan ng mga Komisyoner sa Pulong ng Kalupunan na ginanap ngayong NV’\/

sa fraentille quttes, 45ct- miband, Blimgn, Butaon Oy

Oagpr—12_

Kom. ARTHUR P. CASANOVA, PhD
Tagapangulo
Komisyoner para sa Wikang Tagalog

APV PN
Kom. CARMELITA C. ABDURAHMAN, EdD
Komisyoner para sa Wika ng Samar-Leyte

Kom. JESUS C. INSILADA, EdD
Komisyoner para sa Wl\kang Hiligaynon

Kom. REG . CRUZ, EdD, PhD
Komisyoner parz'sa Wikang Pangasinan Komisyoner para ikang Kapampangan
Kom. ABRAHAM P. SAKILI, PhD Kom. CHRISTIAN T.N. AGUADO, PhD
Komisyoner para sa mga Wika ng Komisyoner para sa mga Wika at Kultura
Muslim Mifdanao ng mga Katutubo sa Mindanao

Kom. JOSE KERVIN QESAR CALABIAS, PhD
Komisyoner para sa niga Wika ng Kahilagaang
Pamayanang Kultural

PINATUTUNAYAN NG NAKALAGDA NA ANG KAPASIYAHAN BLG. 51"" ., SERYE
2024 AY PINAGTIBAY NG KALUPUNAN NG MGA KOMISYONER NG KOMISYON SA
WIKANG FILIPINO.

(eserrn_
Kom. R P. CASANOVA, PhD
Tagapangulo
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